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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  érēɣeɣun 
 Arrieta:  apalásió, erēɣéeɣún 
 Bakio:  eré̄ɣjen eɣun 
 Bermeo:  eré̄ɣeɣun 
 Berriz:  érēɣen 
 Bolibar (Markina-Xemein): ɛrɛ̄ɣ́en éɣun 
 Busturia:  eré̄ɣen eɣun 
 Dima:  érēɣen eɣún 
 Elantxobe:  eré̄ɣjen eɣun 
 Elorrio:  eré̄ɣen, eré̄ɣeɣun 
 Errigoiti:  eré̄ɣeeɣún 
 Etxebarri:  érēɣen eɣún, *apaláśio eɣún 
 Etxebarria:  ɛrɛ̄ɣ́eeɣún 
 Gamiz-Fika:  eré̄ɣjen 
 Getxo:  eré̄ɣen eɣum 
 Gizaburuaga:  érēɣen eɣun 
 Ibarruri (Muxika):  érēɣen 
 Kortezubi:  eré̄ɣjen eɣun 
 Larrabetzu:  érēɣen éɣun, *ápalaśio 
 Laukiz:  eré̄ɣen 
 Leioa:  eré̄ɣen eɣún 
 Lekeitio:  eré̄ɣeɣun 
 Lemoa:  érēɣen eɣúne 
 Lemoiz:  eré̄ɣen eɣun 
 Mañaria:  érēɣen eɣún 
 Mendata:  érēɣen eɣun 
 Mungia:  eré̄ɣeen eɣún 
 Ondarroa:  erēɣéeɣún 
 Orozko:  eré̄ɣen eɣuna 
 Otxandio:  eré̄ɣen 
 Sondika:  eré̄ɣen eɣun 
 Zaratamo:  erēɣen éɣun, apaláśiʒó 
 Zeanuri:  eré̄ɣen 
 Zeberio:  eré̄ɣen, *apalaśío 
 Zollo (Arrankudiaga):  eré̄ɣen, *apaláśiʃ 
 Zornotza:  eré̄ɣen 

Araba 

 Aramaio:  eré̄ɣen 

Gipuzkoa 

 Aia:  ɛrɛ̄ɣ́e eu ̯ná 
 Amezketa:  ɛré̄ɣeeu ̯né 
 Andoain:  ɛrɛ̄ɣ́eu ̯ná 
 Araotz (Oñati):  eré̄ɣen eɣún 
 Arrasate:  eré̄ɣen eɣun 
 Arroa (Zestoa):  ɛrɛ̄ɣ́eéu ̯n 

 Asteasu:  ɛrɛ̄ɣ́eu ̯ná 
 Ataun:  ɛrɛ̄ven éu ̯n 
 Azkoitia:  ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Azpeitia:  ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Beasain:  ɛrɛ̄ɣ́en eu ̯ne 
 Beizama:  ɛŕɛ̄ɣéu ̯n, ɛrɛ̄ɣ́e éu ̯n 
 Bergara:  érēɣen eɣún 
 Deba:  ɛŕɛ̄ɣéu ̯n 
 Donostia:  érēɣe eu ̯n 
 Eibar:  eré̄ɣien eúna 
 Elduain:  ɛré̄ɣen éu ̯né 
 Elgoibar:  ɛŕēɣen éu ̯na 
 Errezil:  ɛrɛ̄ɣ́en eu ̯ná 
 Ezkio-Itsaso: ɛŕɛ̄ven éu ̯ne, ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Getaria:  eré̄euná 
 Hernani:  erē:una 
 Hondarribia:  eré̄ɣeeu ̯ná 
 Ikaztegieta:  eré̄ɣena, eré̄ɣen éu ̯ne 
 Lasarte-Oria:  eré̄ɣeeu ̯na, érēɣiak 
 Legazpi:  eré̄ɣeeuné 
 Leintz Gatzaga:  eré̄ɣen eɣun 
 Mendaro:  ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Oiartzun:  ɛrɛ̄ɣ́eeu ̯ná 
 Oñati:  eré̄ɣen eún 
 Orexa:  ɛrɛ̄ɣeéu ̯ná 
 Orio:  eré̄ɣeéuná 
 Pasaia:  érɛ̄ɣéeɣuná 
 Tolosa:  ɛré̄ɣe:u ̯ná 
 Urretxu:  ɛrɛ̄ɣé: eún 
 Zegama:  ɛrɛ̄ɣ́e ͜͜an éu ̯n 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  eré̄ɣeɣuná 
 Alkotz:  eré̄ɣeɣúna 
 Aniz:  ɛré̄ɣeu ̯ne 
 Arbizu:  érēɣeɣuná 
 Beruete:  erēɣéu ̯n 
 Donamaria:  ɛré̄ɣeɣuna 
 Dorrao / Torrano:  ɛrɛ̄ɣeɣún 
 Erratzu:  ɛrēɣé 
 Etxalar:  ɛré̄ɣeúna 
 Etxaleku:  érēɣe éɣuné 
 Etxarri (Larraun):  érēɣéu ̯n 
 Eugi:  eré̄ɣeúne 
 Ezkurra:  ɛré̄ɣeu ̯né 
 Gaintza:  ɛrɛ̄ɣ́en éu ̯n 
 Goizueta:  ɛrɛ̄ɣ́eéu ̯ná 
 Igoa:  ɛrɛ̄ɣ́eún 

 Jaurrieta:  eré̄ɣjak 
 Leitza:  ɛrɛ̄ɣ́en eu ̯né 
 Lekaroz:  ɛré̄ɣeéu ̯ne 
 Luzaide / Valcarlos:  eré̄ɣe éɣun 
 Mezkiritz:  erēɣe:ɣúne 
 Oderitz:  ɛŕɛ̄ɣéu ̯n 
 Suarbe:  ɛrɛ̄ɣ́éu ̯n, ɛrɛ̄ɣeɣún 
 Sunbilla:  ɛré̄ɣeɣúna 
 Urdiain:  érēɣe:ɣuná 
 Zilbeti:  eré̄ɣeɣúna 
 Zugarramurdi:  eré̄ɣe eɣúna 

Lapurdi 

 Ahetze:  trufanía 
 Arrangoitze:  eRéɣem beśtá, *tRufánia 
 Azkaine:  trufania, eReɣiak 
 Bardoze:  érēɣen aðoasjonja (?), *epífanjá 
 Beskoitze:  tufánia 
 Donibane Lohizune:  tRufaní 
 Hazparne:  
 Hendaia: epífani, eRéɣjak, *tRúfania 
 Itsasu:  
 Makea:  trufanía 
 Mugerre:  epifani 
 Sara:  
 Senpere: tRufánia 
 Urketa:  
 Uztaritze: *tRufánia 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eré̄ɣemaɣon eúna, *trufánia 
 Arboti:  trýfania 
 Armendaritze: epifaní, eré̄ɣen eu ̯ná,  
  eré̄ɣeeɣún, *trufánja 
 Arnegi:  érēɣen eúna, *trufánia 
 Arrueta:  
 Baigorri:  eReɣeen eɣuna 
 Bastida:  
 Behorlegi:  
 Bidarrai:  trufanía 
 Ezterenzubi:  trúfanja 
 Gamarte:  trúfania 
 Garrüze:  [ez da galdetu] 
 Irisarri:  tRufánia 
 Izturitze:  trufánia 
 Jutsi:  trufanja 
 Landibarre:  trúfanja 
 Larzabale:  epifani, maɣwak 

 Uharte Garazi:  *trúfania 

Zuberoa 

 Altzai:  apáisjo (?)
 Altzürükü:  epífanía 
 Barkoxe:  
 Domintxaine:  
 Eskiula:  epifanja 
 Larraine:  
 Montori:  epífani 
 Pagola:  epifani 
 Santa Grazi:  epifánja (?)
 Sohüta:  
 Urdiñarbe:  epífani 
 Ürrüstoi:  apaisío, epifanía (?)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

 Armendaritze (N):  eré̄ɣeeɣún 
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343. Mapa: Epifanía / Epiphanie, Fête des Rois / Epiphany, Twelfth Night

GALDERA: 12020; ALEANR: XI, 1457

errege egun
erregen egun
erregen besta
erregen adoazione
erregiak
maguak
epifania
apalazio
apaizio
trufania

- “Apalazio” hitza eguna izendatzeko zein egun horretako 
oparia izendatzeko erabil daiteke. Horrez gain, egun 
horren inguruan gordetzen diren zenbait kantatan ere 
agertzen da. 
- Mapa txikian hiru erantzun baino ez dira kontuan 
hartuak izan: “errege egun”, “trufania” eta “epifania”. 
Gainerakoak zuriz agertzen dira. 

Arrieta: apalazio eta apalasio egune, biak esan ditu lekukoak.
Mungia: neskek mutilei erregeen egunean egiten diete apalasio eta mutilek neskei 

urteberri egunean.
Errigoiti: mugatuan errégien egune eta errégen egúne eman ditu.
Zaratamo: “Apalásio sáldune, iru erregen éguné, iru erregek emongosku limosnatxu 

beten égune (...) aittúen ta amamaren kontuek, Martinikoren kóntuek, Martinikok 
dekos, éroan dótzos iru ollanda kátuek, aren atzien dabil (...) burue galtzen emoten 
dotzos serégiñek eta Martin orrek,...” abestia Bizkaiko beste zenbait herritan ere 
bildu da: Zollo, Etxebarri, Zaratamo, Zeberio, Larrabetzu, etab.




